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Maputickuii 2cocydapcmeeHHbili yHueepcumem, 2. Mowkap-Ona
PEMMOHANBbHbLIW ACMEKT COBEPLUEHCTBOBAHUSA TPAH3UTHBLIX ONEPALMA

B crartbe maercs 060cHOBaHHE HEOOXOIMMOCTH U3YYEHHS IPOOJIEMHBIX BOIPOCOB TAMOKEHHOTO TPAH3UTA
Ha PErHOHaJbHOM ypoBHe. [I0ka3aHO, YTO BHEIPEHHE Ka4eCTBCHHO HOBOTO TAMOXKCHHOTO CEepBHCa
JIOJDKHO 3aTparuBath, B IEPBYIO 04EPE/ib, IIPOLIEYPY TAMOXKEHHOTO TPAH3UTA, B YACTHOCTH, TPE/IIaraeTcs
UCIIOJIb30BAHUE TEXHOJIOTHIA, CIIOCOOCTBYIOIMX MHTErPAlMK YIAICHHBIX OT TOCYAApPCTBEHHOMN TI'PaHMIIbI
PETHOHOB B CUCTEMY BHEIIHEH TOPTOBIIH.

Kniouesvie cnosa: TpaH3UTHBINA MOTEHLIHAN, TAMOYKCHHBIN TPAH3UT, IPY30I0TOK, OCOOCHHOCTH PETHOHOB.
The article provides the ground for the essential study of issues of customs transit problems on the regional level.
It is shown that, firstly, the introduction of in workmanlike manner new customs service should involve the

procedure of customs transit. In particular, it is suggested to use technologies to integrate the regions which are
remote from the border in foreign trade.
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